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Verwenden Sie nur
Weihnachtsbaumkette
n mit intakten Kabeln
und Steckern, die den
örtlichen
Sicherheitsstandards
entsprechen.
Überprüfen Sie die
Kabel regelmäßig auf
Beschädigungen und
setzen Sie die Ketten
nicht Wasser oder
Feuchtigkeit aus.

Only use Christmas
tree chains with intact
cables and plugs that
comply with local
safety standards.
Check the cables
regularly for damage
and do not expose the
chains to water or
moisture.

Utilisez uniquement
des chaînes pour
arbres de Noël avec
des cordons et des
fiches intacts qui
répondent aux
normes de sécurité
locales. Vérifiez
régulièrement l'état
des câbles et
n'exposez pas les
chaînes à l'eau ou à
l'humidité.

Utilizzare solo catene
per alberi di Natale
con cavi e spine intatti
che soddisfano gli
standard di sicurezza
locali. Controllare
regolarmente i cavi
per eventuali danni e
non esporre le catene
all'acqua o all'umidità.

Gebruik alleen
kerstboomkettingen
met intacte snoeren
en stekkers die
voldoen aan de
plaatselijke
veiligheidsnormen.
Controleer de kabels
regelmatig op
beschadigingen en
stel de kettingen niet
bloot aan water of
vocht.

Utilice únicamente
cadenas para árboles
de Navidad con
cables y enchufes
intactos que cumplan
con las normas de
seguridad locales.
Compruebe
periódicamente los
cables para detectar
daños y no exponga
las cadenas al agua o
la humedad.

Používejte pouze
řetězy na vánoční
stromky s
neporušenými
šňůrami a zástrčkami,
které splňují místní
bezpečnostní normy.
Pravidelně kontrolujte
kabely, zda nejsou
poškozené a
nevystavujte řetězy
vodě nebo vlhkosti.

Koristite samo lančiće
za božićno drvce s
netaknutim kabelima i
utikačima koji
zadovoljavaju lokalne
sigurnosne standarde.
Redovito provjeravajte
ima li oštećenja na
kabelima i ne izlažite
lance vodi ili vlazi.

Koristite samo lančiće
za božićno drvce s
netaknutim kabelima i
utikačima koji
zadovoljavaju lokalne
sigurnosne standarde.
Redovito provjeravajte
ima li oštećenja na
kabelima i ne izlažite
lance vodi ili vlazi.

Csak olyan
karácsonyfaláncot
használjon, amelynek
vezetékei és
csatlakozói
megfelelnek a helyi
biztonsági
előírásoknak.
Rendszeresen
ellenőrizze a
kábeleket, hogy nem
sérültek-e, és ne
tegye ki a láncokat
víznek vagy
nedvességnek.

Lagern Sie Lametta
und
Weihnachtsbaumkette
n nach den
Feiertagen an einem
trockenen und
sicheren Ort, fern von
Hitzequellen oder
direktem Sonnenlicht,
um ihre Lebensdauer
zu verlängern.

After the holidays,
store tinsel and
Christmas tree
ornaments in a dry
and safe place away
from heat sources or
direct sunlight to
extend their life.

Après les vacances,
rangez les guirlandes
et les chaînes de
sapin de Noël dans un
endroit sec et sûr, à
l'écart des sources de
chaleur ou de la
lumière directe du
soleil, pour prolonger
leur durée de vie.

Dopo le feste,
conservate gli orpelli e
le catenelle per
l'albero di Natale in un
luogo asciutto e
sicuro, lontano da
fonti di calore o dalla
luce diretta del sole,
per prolungarne la
durata.

Bewaar klatergoud-
en
kerstboomkettingen
na de feestdagen op
een droge en veilige
plaats, uit de buurt
van warmtebronnen of
direct zonlicht, om de
levensduur te
verlengen.

Después de las
fiestas, guarda el
oropel y las cadenas
para árboles de
Navidad en un lugar
seco y seguro, lejos
de fuentes de calor o
luz solar directa, para
prolongar su vida útil.

Po svátcích skladujte
pozlátkové a vánoční
řetězy na suchém a
bezpečném místě,
mimo zdroje tepla
nebo přímého
slunečního záření,
prodloužíte tak jejich
životnost.

Nakon blagdana
šljokice i lančiće za
božićno drvce
pospremite na suho i
sigurno mjesto,
daleko od izvora
topline i izravnog
sunčevog svjetla,
kako biste im produžili
vijek trajanja.
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Az ünnepek után a
talmi és
karácsonyfaláncokat
száraz és biztonságos
helyen, hőforrásoktól
és közvetlen
napfénytől távol
tároljuk, hogy
meghosszabbítsuk
élettartamukat.

Achten Sie darauf,
dass der
Weihnachtsbaum
stabil steht und nicht
in der Nähe von
Hitzequellen wie
Heizungen oder
Kaminen aufgestellt
wird. Halten Sie den
Baum gut gewässert,
um die Brandgefahr
zu verringern.

Make sure the
Christmas tree is
stable and not placed
near heat sources
such as heaters or
fireplaces. Keep the
tree well watered to
reduce the risk of fire.

Assurez-vous que le
sapin de Noël est
stable et qu'il n'est
pas placé à proximité
de sources de chaleur
telles que des
radiateurs ou des
cheminées. Gardez
l'arbre bien arrosé
pour réduire le risque
d'incendie.

Assicuratevi che
l'albero di Natale sia
stabile e non
posizionato vicino a
fonti di calore come
termosifoni o
caminetti. Mantenere
l'albero ben irrigato
per ridurre il rischio di
incendio.

Zorg ervoor dat de
kerstboom stabiel
staat en niet in de
buurt van
warmtebronnen zoals
radiatoren of open
haarden staat. Houd
de boom goed
bewaterd om het
risico op brand te
verminderen.

Asegúrate de que el
árbol de Navidad esté
estable y no esté
colocado cerca de
fuentes de calor como
radiadores o
chimeneas. Mantenga
el árbol bien regado
para reducir el riesgo
de incendio.

Ujistěte se, že
vánoční stromek je
stabilní a není
umístěn v blízkosti
zdrojů tepla, jako jsou
radiátory nebo krby.
Udržujte strom dobře
zalévaný, abyste
snížili riziko požáru.

Provjerite je li božićno
drvce stabilno i ne
nalazi se blizu izvora
topline poput
radijatora ili kamina.
Stablo dobro
zalijevajte kako biste
smanjili rizik od
požara.
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Ügyeljen arra, hogy a
karácsonyfa stabilan
álljon, és ne helyezze
hőforrások, például
radiátorok vagy
kandalló közelébe. A
tűzveszély
csökkentése
érdekében a fát jól
öntözni kell.

Halten Sie
Schokolade und
andere für Haustiere
giftige Substanzen
außer Reichweite von
Haustieren. Achten
Sie darauf, dass
Haustiere keinen
Zugang zu
dekorativen Pflanzen
haben, die für sie
giftig sein könnten.

Keep chocolate and
other pet-toxic
substances out of
reach of pets. Make
sure pets do not have
access to ornamental
plants that may be
toxic to them.

Gardez le chocolat et
les autres substances
toxiques pour les
animaux hors de leur
portée. Assurez-vous
que les animaux n’ont
pas accès à des
plantes décoratives
qui pourraient être
toxiques pour eux.

Tenere il cioccolato e
altre sostanze
tossiche per gli
animali domestici fuori
dalla portata degli
animali domestici.
Assicurati che gli
animali domestici non
abbiano accesso a
piante decorative che
potrebbero essere
velenose per loro.

Houd chocolade en
andere voor
huisdieren giftige
stoffen buiten het
bereik van huisdieren.
Zorg ervoor dat
huisdieren geen
toegang hebben tot
decoratieve planten
die giftig voor hen
kunnen zijn.

Mantenga el
chocolate y otras
sustancias tóxicas
para las mascotas
fuera del alcance de
las mascotas.
Asegúrese de que las
mascotas no tengan
acceso a plantas
decorativas que
puedan resultar
venenosas para ellas.

Udržujte čokoládu a
další látky toxické pro
domácí mazlíčky
mimo dosah
domácích mazlíčků.
Ujistěte se, že domácí
mazlíčci nemají
přístup k dekorativním
rostlinám, které by pro
ně mohly být
jedovaté.

Držite čokoladu i
druge tvari otrovne za
kućne ljubimce izvan
dohvata kućnih
ljubimaca. Pazite da
kućni ljubimci nemaju
pristup ukrasnim
biljkama koje bi za
njih mogle biti
otrovne.
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A csokoládét és más,
a háziállatok számára
mérgező anyagokat
tartsa távol a
háziállatoktól.
Ügyeljen arra, hogy a
háziállatok ne
férhessenek hozzá a
dekoratív
növényekhez,
amelyek mérgezőek
lehetnek számukra.
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